Глава 2: Добро пожаловать в Сенчури, мистер Коннор
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«МЕТАЛЛИЧЕСКАЯ СУКА!» — Сара Коннор крикнула от боли, пока Кэмерон нажимала и исследовала ее раны — уже обильно кровоточившие — различными инструментами, холодный металл касался рваной плоти, и Сара снова заревела от агонии.

На кухне Конноров царила картина едва сдерживаемого хаоса, и приглушенные крики боли пронзали воздух. Сара лежала на кухонном столе, обильно истекая кровью из огнестрельных ранений, нанесенных Кромарти. Она прикрывала их отход из очередного адского боя с киборгом и была ранена в спину выстрелом машины, когда поворачивалась, чтобы сесть в их джип и скрыться.

«Да где же, черт возьми, Дерек?» — проворчал Джон. Дерек уехал к Чарли Диксону за помощью, как только они оторвались от Кромарти. Его не было уже больше получаса, и с тех пор о нем не было ни слуху ни духу.

«Это поможет», — Кэмерон протянула скрученное полотенце и передала его Саре, которая засунула его в рот и стиснула зубы, приглушая свои крики боли, в то время как Кэмерон возобновила попытки обработать ее раны. На стол вылилось еще больше крови, и ее крики внезапно оборвались, когда глаза Сары закатились, и она потеряла сознание.

«Мама…» — Джон наклонился, грубо отодвигая Кэмерон в сторону. Кэмерон схватила Сару за запястье и просканировала пульс… ничего.

«Она потеряла слишком много крови», — бесстрастно сказала Кэмерон, откладывая хирургические инструменты, которые она только что использовала в смелой, но тщетной попытке спасти жизнь Сары Коннор. Кэмерон, как и все терминаторы, имела детальные файлы по анатомии человека; достаточно обширные, чтобы быть эффективной машиной для убийств на стороне Скайнет, и столь же эффективные для лечения ран в рядах Сопротивления. Бесчисленное количество человеческих жизней было спасено перепрограммированными киборгами в лагерях людей — хотя многие заявляли, что предпочли бы умереть, чем быть спасенными металлом.

«НЕТ!» — резко крикнул Джон на Кэмерон, слезы катились по его лицу, когда он повернулся к ней. Он не мог ее потерять; всю свою жизнь он привык к переездам, к тому, что его отрывали от всего и ото всех, к кому он привязывался. Единственной постоянной величиной в его жизни — за исключением трех лет в Пескадеро — была его мать. Без нее у него не было ничего, без нее он был словно голым. Она тренировала его годами, но он не мог справиться без нее; она, Кэмерон и Дерек говорили, что он сильно вырос за последние пару лет, но он все еще чувствовал себя маленьким ребенком; все еще нуждался в своей маме как никогда. «Сделай что-нибудь!»

«У нас нет дефибриллятора; шансы реанимировать Сару без него меньше, чем…»

«Мне все равно!» — отрезал Джон, его гнев растаял в беспомощности. «Пожалуйста, Кэмерон».

Кэмерон посмотрела на умоляющие глаза Джона; ей было не по себе, когда он расстраивался или злился, особенно на нее; хотя она не была уверена, почему. Она отодвинула Джона в сторону и повернулась обратно к его матери. Кэмерон положила одну руку на другую, чуть выше грудины Сары, и начала ритмично надавливать на ее грудь, стараясь не приложить слишком много давления и не сломать ей ребра.
«Джон, сомкни свои губы вокруг губ Сары и дыши ей в рот», — проинструктировала Кэмерон. Джон понимал, почему она говорит ему сделать это; она могла имитировать видимость дыхания, но у нее не было легких, и она не могла выдыхать. Кэмерон пять раз надавила на неподвижную грудь Сары, затем велела Джону вдохнуть воздух в рот Сары. Джон отодвинул странность проведения искусственного дыхания собственной матери и подчинился. Он сделал бы все, чтобы спасти ее. Он отдал кровь, чтобы спасти своего дядю; он отдал бы что угодно, всё, чтобы спасти свою мать.

«Стоп», — скомандовала Кэмерон, оттягивая его назад, пока она возобновляла непрямой массаж сердца. Они продолжали, Кэмерон давила на ее грудь целую вечность, но безрезультатно. Кэмерон остановилась и отошла от Сары. Джон с ужасом посмотрел на нее.

«Что ты делаешь?» — Джон сердито уставился на нее. «Она умирает!»

«Ее сердце остановилось десять минут назад», — ответила Кэмерон. «Она мертва, Джон».

«Нет!» — Джон бросил на нее свирепый взгляд, прежде чем снова повернуться к матери. Он отчаянно надавливал на ее грудь, дышал ей в рот и возвращался к массажу сердца, его действия становились все более неистовыми, он не желал принять, что ее не стало.

Кэмерон оттащила Джона от Сары. «Ее нет», — ровно сказала она. Лицо Джона покраснело, и он почувствовал, как в уголках глаз наворачиваются слезы, но они отказывались проливаться. Он почувствовал всепоглощающее чувство гнева на Кромарти, на Дерека, на себя и на Кэмерон. Она перестала помогать; ей было на нее наплевать; только на него, и то лишь потому, что была запрограммирована, потому что он был ее миссией.

«Ты позволила ей умереть», — холодно сказал Джон, глядя на нее, его глаза были полны обвинения и ненависти. Он не видел, что Кэмерон пыталась спасти Сару в течение десяти минут; он видел лишь машину, которая позволила ей истечь кровью, возможно, даже нарочно, если она рассматривала Сару как угрозу или помеху своей миссии. Он прошел мимо, намеренно толкнув ее плечом, направляясь в свою комнату.




Кэмерон ничего не ответила. Она знала, что его действие было знаком презрения, но не понимала гнева Джона по отношению к ней; она пыталась помочь Саре Коннор, потому что Джон ее попросил, но она знала, что это бесполезно; Сара потеряла слишком много крови, и она не смогла стабилизировать ее. Она чувствовала раздражающее ощущение всякий раз, когда Джон злился на нее — что случалось часто — и на этот раз она почувствовала его острее, чем когда-либо прежде.

«Джон…» — начала она, когда Джон резко обернулся к ней, холодная ярость и ненависть пылали в его изумрудно-зеленых глазах. Кэмерон не отреагировала на его действия и просто стояла там, пассивно.

«Я не хочу это слышать, Кэмерон,» — сказал он, его голос был лишен каких-либо эмоций. «Мама и Дерек были правы; ты всего лишь машина».

Он увидел, как бесстрастные черты лица Кэмерон слегка дрогнули; она отвели глаза от него, а уголки рта опустились на доли сантиметра. Но ему было все равно; это все была уловка. Ничто из этого не было реальным, просто трюк, чтобы манипулировать им; теперь он это понял. Кэмерон открыла рот, чтобы ответить, но Джон не разобрал слов; ее голос заглушила белый шум — высокочастотный, оглушительный механический рев наполнил его уши и становился все громче и интенсивнее.

Огонь вспыхнул ниоткуда и поглотил их; опаляя плоть Кэмерон и сжигая половину ее лица до черепа, один светящийся голубой глаз смотрел на него с выражением обиды и чем-то похожим на безответную любовь. Он увидел металлический осколок в ее груди, когда она упала на колени, ее глаза все еще были прикованы к его, почти умоляющие.

Он не слышал ее из-за белого шума, когда она снова заговорила, но он точно знал, что она сказала.

«Джон…»

«Кэмерон!» — голова Джона резко поднялась, когда он очнулся. Он вздохнул с облегчением, не увидев перед собой уничтоженную форму Кэмерон; это был всего лишь сон. И тогда он вспомнил, что произошло; Хантер Киллер[footnoteRef:1], что стрелял по ней и дрону Т-2, как он видел, как взрыв разросся, словно зловещий цветок, и поглотил ее. Эта часть была слишком реальной. [1:  «Hunter Killer» (HK) — это автономные боевые машины, созданные SkyNet, которые напоминают танки и самолёты современной эпохи и поддерживают обычных «Терминаторов» в бою.] 



Он поморщился при воспоминании о тех вещах, что говорил Кэмерон тогда. Он вел себя как полный мудак по отношению к ней большую часть времени, что знал ее, даже последние несколько дней, когда утверждал, что любит ее. Почему, черт возьми, она любила его, он так и не поймет. Он снова и снова думал о ее безжизненной форме после ракетной атаки и о металле, торчащем из ее груди. Попал ли он в ее энергоэлемент? Могла ли она пережить такие повреждения? Он отдавал себе отчет, что у человека не было бы ни шанса; еще одна причина, по которой он был рад, что Кэмерон — киборг. И все же, он не был уверен, что даже она могла выжить. Она не двигалась, не перезагружалась. Возможно, не могла, подумал он. Возможно, она все еще там, в отключке, деактивирована, в состоянии живой смерти? Она нуждалась в нем, а его не было рядом.

Он вырвался из своих размышлений; Кэмерон нуждалась в нем, но если он собирался быть ей полезен, он должен был отбросить все эмоции и сосредоточиться исключительно на том, чтобы выбраться отсюда к черту — где бы здесь ни было. Он подавил все мысли о Кэмерон и сосредоточился на всем окружающем.

Белый шум, который ему снился, тоже был реальным, понял Джон, по мере того как он осознавал свое окружение; высокочастотный гул вокруг него, который пронизывал его до костей. Он попытался встать, но что-то натянуло его руки и остановило на полпути, так что он оказался полустоящим, полуприсевшим и сгорбленным; он посмотрел вниз и понял, что его руки закованы в цепи, и еще одно звено цепи тянулось от его рук к полу под ним, не позволяя ему двигаться больше, чем на несколько дюймов. Он заметил кое-что еще в тусклом свете; люди. Почти два десятка других обитателей были закованы вместе с ним, согнувшись на скамьях, тянувшихся вдоль маленькой, тесной комнаты, по обе стороны, и прикованы к полу. Он почувствовал легкое движение вперед, которое вместе с гудящим белым шумом говорило Джону, что где бы он ни был, он в пути.

«Где мы?» — громко спросил Джон, не получив ответа.

Джон пока проигнорировал своих сокамерников, все из которых, казалось, были без сознания, и повертел головой, выискивая любую зацепку о своем местонахождении и любой путь к отступлению. Сначала он не заметил, но тусклый свет лился через небольшую щель в торце комнаты, примерно в футе слева от него. Джону показалось, что это могла быть какая-то дверь или люк; какой-то выход. Его лучший шанс сбежать был в пути, он это знал. Чем дольше он будет тянуть, тем меньше у него будет шансов уйти, и это выглядело как его лучшая возможность. Если бы он мог открыть дверь и как-то освободиться от цепей, он мог бы выбраться.

Он попытался приблизиться, но снова его цепи остановили его, и он замер. Однако его ноги не были закованы, и он скрутил тело так, чтобы его ноги были направлены к люку, и сильно пнул. Он немного подался, пропустив больше света, но не открылся. Джон пинал снова и снова, изо всех сил лягаясь, пока нижняя часть люка не поддалась и не отвалилась, частично открывшись.

Ветер рвал лицо Джона, пока он полустоял, полусидел на корточках — насколько позволяли кандалы, и выглядывал наружу. Он внезапно понял, что такое белый шум; двигатели. Он находился в каком-то летательном аппарате, летящем на малой высоте над пустыней Мохаве; бесконечные просторы бесплодных скал и редкие участки кустарника мелькали внизу, и Джон задавался вопросом, куда, черт возьми, они направляются. «Что ж, с этим планом покончено», — пробормотал Джон, смирившись, плюхнувшись обратно на сиденье. Он надеялся, что они хотя бы на дороге, чтобы можно было выпрыгнуть сзади; не было никакой возможности выжить при падении с такой высоты и на такой скорости.

«Эй, есть вода?» — прохрипел голос сзади. Джон обернулся и увидел другого человека, теперь очнувшегося, согнувшегося на скамье, тянувшейся вдоль того, что Джон счел пассажирским отсеком какого-то летательного аппарата; ему по крайней мере за сорок, лысеющий. Его одежда — когда-то повседневные джинсы и футболка — была изорвана в клочья, а лицо немытое, покрытое порезами и ссадинами.

«Извини», — Джон покачал головой. «Как ты сюда попал?»

«Так же, как и ты, наверное», — ответил мужчина. «Машины нашли меня — те двуногие ублюдки с пушками вместо рук — вытащили и оглушили каким-то сетчатым устройством».

«Ты сопротивлялся?» — спросил Джон.

«Сопротивлялся?» — мужчина беззвучно рассмеялся. «Этим штукам не сопротивляются, пацан. Ты бежишь и прячешься, и если они поймают тебя… что ж, думаю, мы скоро узнаем». Мужчина заметил камуфляжную форму DPM, которую носил Джон, и решил, что парень военный, вероятно, отрезанный от своей части. Он слышал о Сопротивлении Лас-Вегаса, но держался от них подальше; большая группа хорошо вооруженных солдат была не чем иным, как шведским столом для чудовищных машин Скайнет. Нет, он прятался с горсткой других и надеялся, что машины проигнорируют их, имея рыбу покрупнее.

«Как тебя зовут?» — спросил его Джон.

«Шон Клеменс», — ответил мужчина. «Я бы пожал тебе руку, но мы тут немного связаны», — он побрякал цепями для эффекта. «А тебя?»

«Джон Коннор».

«Ха!» — Клеменс горько рассмеялся. «Неважно, пацан. Фантазия у тебя хорошая; это я признаю». Джон потянул за свою униформу, чтобы показать Клеменсу имя 'Коннор', напечатанное на ней. «Ладно, может, ты какой-то Коннор, это обычная фамилия; но ты не тот самый Коннор, пацан. У Джона Коннора целая армия в Карсон-Сити; это они возглавили то большое наступление несколько дней назад; много толку из этого вышло, я тебе скажу. У меня и до того было неплохо; несколько патрулей раз в день, от них легко спрятаться; потом машины явились всерьез, и вот я здесь. В любом случае, даже Коннор не вытащит нас из этой вонючей помойки».

«Карсон-Сити?» — переспросил Джон, озадаченный. Он никогда в жизни не был в Карсон-Сити; после Судного Дня он несколько месяцев жил в Шайенн-Маунтин, Колорадо-Спрингс, до этого — четыре года в Лос-Анджелесе.

«Да, Карсон-Сити», — ответил Клеменс, пока другие люди начали шевелиться на своих местах. «Давай оставим твое «я — Джон Коннор» между нами, ладно?» — он снисходительно подмигнул Джону, словно разговаривая с ребенком. Джон молча уставился назад и проигнорировал комментарий; он уже привык к этому.

Вскоре Джон увидел под собой руины города; огромные джунгли из перекрученного, выгоревшего металла и бетона, останки некогда высоких, гордых памятников человеческой инфраструктуре, теперь не более чем развалины. Они пролетали над милями опустошенной местности, и Джон видел, как разрушения стихали по мере их продвижения. Джон пытался сообразить, где они; все еще Невада? Калифорния? Может, даже Юта или Нью-Мексико?

Летательный аппарат замедлился над группой относительно целых зданий и остановился, зависнув на месте, прежде чем медленно опуститься прямо вниз. Остальные заключенные внутри аппарата все вздрогнули, очнувшись, когда тот коснулся земли. Они перешептывались и бормотали между собой, все напуганные и сбитые с толку. Джон проигнорировал их и не сводил глаз с люка, который внезапно открылся, и свет ворвался внутрь, являя силуэты пары массивных Т-70, когда они вошли внутрь — изредка задевая головами потолок — и принялись отрывать цепи от каждой стены.


Обе машины прошагали из заднего отсека и потянули за цепи, грубо стаскивая людей со скамеек на землю. Потянули снова, потащив их вперед. Джон изо всех сил постарался как можно быстрее встать на ноги, зная, что машины сделают с теми, кто окажет сопротивление. Хотя его учили сопротивляться и бороться, он знал, что у него нет шансов выжить в схватке, и его лучший шанс сейчас — казаться покорным.

Их вывели из летательного аппарата — V-22 Osprey[footnoteRef:2], заметил Джон, вероятно, адаптированный для беспилотного полета — на открытую площадку. Джон увидел высокие проволочные заборы, увенчанные колючей проволокой, наклоненной внутрь наверху. Вокруг Джон видел людей, трудящихся и стенающих, переносящих тяжелые грузы туда-сюда между зданиями, под бдительными взорами других юнитов Т-70. Еще больше людей были согнаны, как скот, в отдельном загоне в дальнем конце лагеря. Джон сразу понял, что происходит; трудовой лагерь. Он помнил достаточно из описаний Дерека, чтобы узнать это место. В воздухе пахло химикатами и едким смрадом горящего мяса — и Джон сомневался, что это были хот-доги. Единственное, что было не на своем месте, — это здания в дальнем конце; самые высокие сооружения в поле зрения, с потрепанной вывеской, на которой было написано Больница Сенчури-Сити. [2:  Bell Boeing V-22 Osprey — американский военный конвертоплан, способный отрываться от земли и взлетать как в режиме вертикального взлета и посадки, так и укороченного взлёта и посадки.] 


Это не имело для Джона никакого смысла; Дерек рассказывал ему, что лагерь, в котором содержались Кайл и его будущее «я», находился в Торговом центре Сенчури. Зачем Скайнет строить концентрационный лагерь рядом с больницей?

Прежде чем он успел как следует над этим задуматься, Т-70 выстроили их в линию и встали напротив них в караул, готовые отреагировать и держать людей в узде. Приблизилась третья машина, немного отличающаяся от других, заметил Джон. Это был Т-70, но у него были две руки, вместо минигана на одном запястье. Кэмерон никогда не рассказывала ему о такой машине.

Эта новая машина осмотрела их всех, схватила каждого заключенного за руки, сорвала наручники, а затем поднесла устройство к внутренней стороне их правых рук. Несколько из них вскрикнули от страха и боли, когда настала их очередь. Джон почувствовал леденящий ужас, когда машина приблизилась к нему. Он хотел, чтобы Кэмерон была здесь с ним; одно ее присутствие почему-то делало его менее испуганным, более способным справляться. Он задавался вопросом, как будущий он справлялся без нее.

Когда она приблизилась, Клеменс — стоявший рядом с Джоном — ткнул его локтем в бок.

«Пацан, когда эта штука снимет с нас наручники, будь готов бежать», — пробормотал он себе под нос. «Тот забор, вон там», — он кивнул головой в сторону ближайшего участка проволочного забора.

«Не надо», — прошипел Джон, глядя на место, на которое указывал Клеменс, а затем обратно на машину, освобождавшую от оков, теперь всего в трех людях от него. Клеменс был сумасшедшим, если думал, что у него получится; до него было всего тридцать футов, но с машинами, стоящими в оцеплении, та сторона забора с таким же успехом могла бы быть и на луне.

«Он футов десять-двенадцать в высоту, от силы; переберемся через него, и мы свободны», — прошептал в ответ Клеменс. Джон просто покачал головой «нет» и надеялся, что Клеменс понял намек.

Когда она встала перед Джоном, он замер, насколько мог, и не делал никаких попыток сопротивляться, пока машина одной рукой вытянула его руку, а другой провела устройством по его запястью. Джон стиснул зубы и прошипел от боли, почувствовав, как его кожа горит в месте прикосновения устройства, и тщетно попытался отдернуть руку. Однако машина была просто слишком сильна. Казалось, это длилось вечно, пока Т-70 не убрал устройство, и боль не утихла. Джон схватился за запястье и посмотрел, что машина с ним сделала. На внутренней стороне его запястья был штрих-код, прямо как у Дерека. Его пометили, заклеймили, как угодно. От этого его тошнило; для машин они были немногим больше скота. Хотя он знал, что так и будет; испытать это на себе было достаточно, чтобы вывернуть ему душу.

Клеменс был рядом с ним, следующим в очереди на сканирование. Как и Джон, он ничего не сказал и стоял не шелохнувшись, морщась и мыча от боли, пока машина выжигала штрих-код на его руке. На мгновение у Джона появилась надежда, что Клеменс послушал его, пока машина клеймила и его. Его надежда вскоре угасла. Когда машина перешла к следующему человеку, Клеменс рванулся вперед и помчался к периметру забора. Другие заключенные в шеренге громко закричали и подбодрили его, подгоняя вперед, пока он бежал так быстро, как только мог, к забору. Джон оставался молчаливым, зная, что последует.

Клеменс был быстр для своего возраста, гораздо быстрее, чем Джон ожидал; он добрался до забора быстрее, чем, вероятно, смог бы сам Джон, и быстро начал взбираться на него. Джон заставил себя смотреть, как пара Т-70 — которые, что странно, просто смотрели мгновение, словно из любопытства — подняли свои руки с оружием и дали длинную очередь по Клеменсу, когда он был на полпути вверх.
Даже когда пули попали в него, Клеменс вцепился в проволочное ограждение, словно это была спасательная линия, словно простое удерживание могло сохранить ему жизнь. Пули разорвали его на части, и даже на расстоянии Джон мог видеть, как фонтаном брызнули кровь и куски плоти от попаданий, пока непрерывный огонь буквально разорвал Клеменса в клочья. Клеменс упал на землю, мертвый; по крайней мере, большая его часть. Одна оторванная рука все еще цеплялась за забор, словно даже смерть не заставила Клеменса сдаться.

Остальные в шеренге с ужасом смотрели на изрешеченное мясо, которое когда-то было человеком, и смотрели на виновные машины со страхом и мрачным осознанием. Джон тоже это почувствовал. Независимо от того, намеревались ли того машины или нет, они сделали из Клеменса идеальный пример того, что произойдет с теми, кто попытается сбежать или оказать какое-либо сопротивление. Что ужаснуло Джона больше, так это то, что заключенные, уже находившиеся в лагере, даже не моргнули, когда Клеменса изрешетили из пулемета. Они просто проигнорировали это и продолжили работать; он не мог постичь, какие ужасы они перенесли, что очерствили их до такой степени.

Словно ничего не произошло, машины вернулись к клеймению оставшихся заключенных, а затем согнали их в две группы; все, кто выглядел старым, раненым или слабым, были отправлены в загон в дальнем конце лагеря, оставив Джона и шестерых других на месте. Джон предположил, что машины привозят людей сюда для упорядоченного уничтожения, оставляют в живых самых сильных в качестве рабской силы — вероятно, заставляя работать до смерти, и убивают тех, кого сочли слишком старыми или больными, чтобы быть полезными. Джон задавался вопросом, какой группе на самом деле было хуже.

Джона и остальных прогнали через лагерь, и Джон увидел, что именно переносят заключенные: человеческие тела. На расстоянии это было не очевидно, но, проходя мимо группы заключенных-рабов, Джон увидел, что они толкают больничные тележки, заваленные трупами, от одного здания к большому коническому сооружению, извергающему дым из вершины. Печь, — понял он. Они загружали тела для утилизации, точно как его отец — Кайл — рассказывал его маме. Все заключенные из Osprey, которых загнали в другой загон, вместе с сотнями людей уже там, ожидали той же участи; быть казненными, а затем сожженными дотла. И они знали это. Джон видел их мрачные, опустошенные лица по ту сторону забора, разделявшего лагерь пополам. Они знали, что происходит, и уже потеряли надежду, смирившись со своей судьбой.


Ведущий юнит Т-70 — тот с двумя руками, а не с встроенным оружием — указал на заключенных, загружавших и толкавших тележки, и тонким, напряженным, металлическим голосом произнес одно слово: «работать». Остальные замешкались, не желая приближаться к телам, но одновременно боясь быть казненными, как Клеменс. Джон воспользовался инициативой и зашагал к большой телеге, полной тел, и начал толкать, напрягаясь от тяжести и следуя за вереницей подобных телег по направлению к печи. Остальные быстро поняли и начали толкать другие телеги, следуя примеру Джона.

Зловещее, отвратительное, мерзкое зловоние вторглось в ноздри Джона, пока он толкал телегу. Он узнал этот запах; он чувствовал его однажды; его первая миссия в Форт-Карсон — сотни мертвых солдат, усеявших базу. Тогда, издалека, это было достаточно плохо; вблизи, как сейчас, было в сто раз хуже. Желчь поднялась в его горле, и его затошнило, но он продолжал толкать. Джон не мог избежать взгляда на тела в телеге, которую он толкал. Их было семь или восемь, по крайней мере, наваленных в телегу, словно это был просто мусор, вынесенный для утилизации. Все они были бледными, почти синими в некоторых случаях, и их лица были искажены в испуганные, мучительные выражения.

Как бы Скайнет их ни убивал, это было не быстро и выглядело далеко не безболезненным. Один из мертвецов в телеге Джона был ребенком — маленькая девочка. Ее глаза вылезли наружу, а лицо было жуткой маской боли, смятения и ужаса. Плюшевый мишка все еще был крепко сжат в ее руках. Бедный ребенок, вероятно, не понимал, что происходит, даже в самом конце. Он больше не мог этого выносить; вид и запах такой смерти были слишком сильны для него, и Джона вырвало, яростно извергая содержимое желудка на землю. Он заметил, как за ним наблюдает машина, и продолжил бороться. Если он остановится, его убьют. Его рвало снова и снова; на землю, на одежду, на телегу, повсюду — но он продолжал толкать; он не переставал тащить телегу, даже когда его желудок опустел, и Джона рвало одним воздухом. Жгучая, обжигающая боль в желудке, горле, а теперь и в голове, была чудовищной, и он не хотел ничего, кроме как лечь и отключиться, но знал, что ему никогда не позволят этой роскоши. Он должен был продолжать.

Он боролся с тяжелой телегой, но наконец добрался до печи, где другие заключенные вытаскивали тела из телеги безразлично швыряли их внутрь, сваливая, как мешки с песком. Джон бросил на них свирепый взгляд за их безразличие, но затем понял, что они, вероятно, делали это неделями, если не дольше, и, вероятно, просто ко всему этому очерствели. Случится ли это с ним, задался он вопросом. Заглушу ли я все это, перестану ли обо всем этом заботиться? Это то, что случилось с моей будущей версией?

Джон чувствовал себя совершенно и абсолютно безнадежным, когда развернул теперь пустую телегу и потащил ее обратно туда, откуда начал. Толкая телегу, он увидел еще одно жуткое зрелище; голова Клеменса, отделенная от тела, была насажена на кол на вершине забора по периметру, лицом внутрь лагеря. Его мертвый взгляд, глаза все еще открытые — как и его рот — пронзил душу Джона, и он почувствовал, как холодная дрожь пробежала по спине. Голова Клеменса была не единственной, украшавшей периметр лагеря; Джон насчитал четырнадцать голов только на одном участке забора. Послание было ясным; такова участь любого, кто попытается сбежать или оказать сопротивление.

Джон почувствовал, как в него проникает всепоглощающее чувство страха, безнадежности. Он должен был быть тем самым Джоном Коннором, парнем, который штурмует проволоку лагерей и разбивает машины в хлам, и все же он ничего не мог поделать; машины владели лагерем, они следили за каждым их движением, и Джон уже видел, как они расправляются с теми, кто не подчиняется. Как, черт возьми, я могу противостоять этому? — сокрушался он.

Он отчаянно желал, чтобы Кэмерон была с ним, не только потому, что уже скучал по ней, и не потому, что она уничтожила бы эти консервные банки без усилий, а потому, что она почему-то давала ему силы бороться. Она всегда, казалось, верила в него, даже когда он не верил в себя. Вера не была частью ее программирования, сказала она однажды. Это была не заслуга Скайнет или его в будущем; это была вся она. Когда он сражался, он сражался за нее; чтобы они однажды могли жить нормальной жизнью вместе. Он все еще цеплялся за эту надежду, даже если для ее осуществления потребуются годы, даже десятилетия.

[bookmark: _GoBack]Хотя теперь Джон задавался вопросом, жива ли она вообще, увидит ли он ее снова. Его захватили; он застрял в лагере, бежать было некуда. Его будущее и будущее всех остальных было для него совершенно ясно; они будут работать и трудиться, утилизируя тела, пока не станут слишком слабы, чтобы работать дальше; в этот момент их бросят к другим заключенным, ожидающим казни. Такова теперь его судьба. Он подвел всех, Кэмерон, свою маму, Дерека, Сопротивление. Полностью и абсолютно, он подвел их всех.
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